daughter in french language

Daughter in French Language: A Guide to Understanding and Using the Word
“Fille”

daughter in french language is a phrase that many learners of French
encounter early in their studies. It’s not just about knowing the direct
translation, but also understanding how the word fits into everyday
conversations, cultural contexts, and grammatical structures. Whether you’re
a student, traveler, or simply curious about French vocabulary, this article
will explore the nuances of the word “daughter” in French, the common
expressions involving it, and tips on mastering its usage naturally.

What Is the French Word for Daughter?

The straightforward translation of “daughter” in French is fille. Pronounced
[feey], this word is used to refer to a female child in relation to her
parents. Unlike English, where “daughter” specifically indicates a female
offspring, “fille” can also mean “girl” or “young woman” depending on
context. This dual meaning is important to keep in mind to avoid confusion.

Fille as Daughter vs. Girl

n

While fille often means “daughter,
For example:

it is also the common word for “girl.”

- *Ma fille a dix ans.* — My daughter is ten years old.
- *Cette fille est tres gentille.* — That girl is very kind.

The context usually clarifies the intended meaning. If you’re talking about
family, fille will almost always mean “daughter.” If the context is more
general, it can mean “girl.”

Using “Fille” in Family Vocabulary

When learning family-related vocabulary, “daughter in French language” is a
fundamental concept. French family terms are often used in daily
conversation, so knowing them well can help you connect with Francophones
more naturally.



Other Family Words to Know

Getting familiar with these terms alongside fille will enrich your
vocabulary:

Pere — Father

Mére — Mother

Fils — Son

Frére — Brother

Soeur — Sister

Enfant — Child

Combining these words can help you describe family relationships clearly. For
example: *Ma fille et mon fils jouent dans le jardin* (My daughter and my son
are playing in the garden).

Grammatical Aspects of Using “Fille”

Understanding how “fille” behaves grammatically will make your French sound
more natural. Here are some key points.

Gender and Agreement

Since fille is a feminine noun, any adjectives or articles that accompany it
must also be feminine:

- *La fille est intelligente.* (The daughter is intelligent.)
- *Une petite fille joue dehors.* (A little girl is playing outside.)

Plural Form

The plural of fille is filles, pronounced [feey]. This is used when referring
to more than one daughter or girls:

- *Mes filles vont a 1’école.* (My daughters go to school.)



Possessive Pronouns

When talking about “my daughter,” “your daughter,” or “his/her daughter,”
French uses possessive pronouns that agree in gender and number:

- *Ma fille* — My daughter
- *Ta fille* — Your daughter (informal)
- *Sa fille* — His/Her daughter

These forms are crucial to express ownership clearly.

Common Expressions and Idioms Involving “Fille”

The word “fille” appears in many idiomatic expressions that reflect French
culture and everyday communication.

Popular Phrases Featuring “Fille”

Fille unique — An only daughter (or only child if female)

Fille de joie — Euphemism for a prostitute, literally “daughter of joy”

Fille au pair — Au pair girl (a young woman who helps with childcare and
housework)

Fille mére — A young or single mother, literally “mother daughter”

These phrases show how “fille” can be combined with other words to create
meanings beyond just “daughter.”

Pronunciation Tips for “Fille”

Pronouncing “fille” correctly can be a challenge for English speakers because
of the “11” sound. In French, “fille” is pronounced like [feey], similar to
“fee” in English, but with a subtle “y” glide at the end. It’'s important not
to pronounce the “11” as a hard “1” sound, as that would be incorrect.

To practice:

- Say “fee” quickly.
- Add a slight “y” sound at the end: “feey.”



- Listen to native speakers and repeat.

This will help your pronunciation sound authentic and clear.

Learning “Daughter in French Language” Through
Context

One of the best ways to internalize the word “fille” is through real-life
examples and context. Watching French movies, reading books, or listening to
conversations where family members are mentioned can deepen your
understanding.

Tips for Practice

e Use flashcards: Create cards with “daughter” on one side and “fille” on
the other.

e Write sentences: Practice writing sentences using “fille” in different
contexts, such as family descriptions or anecdotes.

e Speak with natives: Engage in conversations with French speakers and ask
questions about family vocabulary.

e Label photos: Use family photos and label each person with their French
relation terms.

These methods turn “daughter in French language” from a simple translation
into a living part of your vocabulary.

Exploring Cultural Nuances Around “Fille”

In French culture, family ties are often emphasized, and the word “fille”
carries emotional weight beyond just a biological relationship. For example,
in literature and songs, “fille” can symbolize innocence, hope, or the future
generation.

“Fille” in French Literature and Media

Many French novels and films explore themes of parenthood and daughterhood.



Understanding the role of the “fille” in these contexts can give learners a
richer appreciation of the language and culture.

For instance, the phrase *une fille bien élevée* (a well-raised daughter)
reflects social expectations and values concerning upbringing and manners.

Conclusion: Embracing “Daughter in French
Language” Naturally

Mastering the word “fille” and its related expressions opens a window into
both the French language and its cultural fabric. By exploring its meanings,
grammatical rules, pronunciation, and idiomatic uses, learners can
confidently incorporate “daughter in French language” into their everyday
speech. Whether you'’re talking about your own daughter, describing someone

else’s, or simply learning family vocabulary, “fille” is a foundational and
versatile word worth getting to know intimately.

Frequently Asked Questions

Comment dit-on 'daughter' en francais ?

Le mot anglais 'daughter' se traduit par 'fille' en francais.

Quel est le féminin de 'fils' en francais ?

Le féminin de 'fils' est 'fille', qui signifie 'daughter' en anglais.

Comment appelle-t-on la fille de quelqu'un en
francais ?

On 1l'appelle simplement 'fille'.

Comment exprimer 'my daughter' en francais ?

On dit 'ma fille' pour dire 'my daughter'.

Existe-t-il un autre mot pour 'daughter' en francais
?

Non, le terme courant et universel est 'fille'.



Comment dire 'stepdaughter' en francais ?

On dit 'belle-fille' pour 'stepdaughter’.

Comment dire 'daughter-in-law' en francais ?

Le terme pour 'daughter-in-law' est aussi 'belle-fille'.

Comment exprimer 'I love my daughter' en francais ?

On dit 'J'aime ma fille'.

Comment demander 'Do you have a daughter?' en
francais ?

On demande 'As-tu une fille ?' ou 'Avez-vous une fille ?' selon le contexte.

Quel est le pluriel de 'fille' en francais ?

Le pluriel de 'fille' est 'filles"'.

Additional Resources

Daughter in French Language: Understanding the Nuances and Cultural Context

daughter in french language is a phrase that opens the door to exploring not
only the literal translation but also the cultural, linguistic, and social
nuances embedded in French. The concept of “daughter” in French transcends
mere vocabulary; it embodies a range of expressions, idiomatic uses, and
familial connotations unique to the Francophone world. This article
investigates the linguistic structure, semantic range, and cultural
significance of the term “daughter” in French, offering a comprehensive
analysis valuable for language learners, educators, and cultural enthusiasts
alike.

Understanding “Daughter” in French: Translation
and Usage

The direct translation of the English word “daughter” in French is
**4fille.”** This term is versatile, as it can mean both “girl” and
“daughter” depending on the context. Unlike English, where “daughter” is a
specific term denoting a female offspring, the French “fille” requires
contextual clues to distinguish between “girl” as a young female and
“daughter” as a familial relation.



Contextual Differentiation: Fille as Daughter vs.
Girl

In French, the sentence **“Ma fille est a 1’école”** translates to “My
daughter is at school.” However, if someone says **“Il y a une fille dans le
parc,”** it means “There is a girl in the park.” This dual meaning makes the
word “fille” context-dependent, which can pose challenges for learners aiming
for precise communication.
To explicitly emphasize the familial relationship, French speakers might use
phrases such as:

e “Ma fille biologique” (My biological daughter)

e “La fille de mes parents” (My parents’ daughter)

e “La fille adoptive” (The adopted daughter)

These clarifications highlight how the French language handles the
specificity of kinship terms, reflecting a broader linguistic tendency to
rely on context rather than fixed lexical distinctions.

Grammatical Features of the Word “Fille”

In French, nouns have gender, and “fille” is a feminine noun. It follows the
standard patterns for feminine nouns in French grammar, which affects
articles, adjectives, and verb agreements.

Gender and Agreement

The word “fille” is always feminine, taking the feminine articles **“la”**
(definite) and **"“une”** (indefinite). For instance:
e La fille est intelligente. (The daughter/girl is intelligent.)

e Une fille joue dans le jardin. (A girl/daughter is playing in the
garden.)

Adjectives describing “fille” must agree in gender and number, so
“intelligent” becomes “intelligente” for singular feminine forms.



Plural Form

The plural of “fille” is **“filles.”** It is pronounced differently, with the

Hun

final “s” voiced. For example:

e Mes filles sont en vacances. (My daughters are on vacation.)

This plural form retains the feminine gender, which is essential when
conjugating verbs or using adjectives.

Cultural Significance of the Concept of
Daughter in French-Speaking Societies

Language and culture are deeply intertwined. In French culture, the role and
perception of a daughter carry specific social and familial meanings that may
influence linguistic expressions.

Family Dynamics and Terminology

In Francophone cultures, family structures often emphasize close-knit
relations, and daughters typically hold important roles within the family
unit. This is reflected in the language through endearing terms and specific
idioms related to daughters.

For example, expressions like:

e “Fille chérie” (darling daughter)

e “Fille unique” (only daughter)

are commonly used to express affection or particular family circumstances.

Idiomatic Expressions Involving “Fille”

The French language contains numerous idioms featuring “fille” that extend
beyond the literal meaning:



e “Fille de joie” — a euphemism for a prostitute, literally “daughter of
joy.”

e “Fille de 1’air” — meaning a runaway or someone who escapes
responsibility.

e “Fille a papa” — referring to a spoiled girl who relies on her father’s
wealth.

These idiomatic uses demonstrate how “fille” can carry layered meanings
shaped by social attitudes and historical contexts.

Comparative Perspective: Daughter in French vs.
Other Languages

When comparing the French term for daughter with equivalents in other
languages, some noteworthy differences emerge that highlight the unique
linguistic landscape.

English vs. French

n

English distinguishes clearly between “girl” and “daughter,” which reduces
ambiguity in communication. French, as mentioned, uses “fille” for both,
relying on context. This difference poses both learning opportunities and
challenges:

e French learners must pay attention to modifiers and context to avoid
misunderstandings.

e English speakers learning French need to adapt to the dual meaning of
“fille.”

Spanish and Italian Comparisons

In Spanish, **“hija”** strictly means daughter, while **“nifa”** means girl,
and in Italian, **“figlia”** is daughter, and **“ragazza”** is girl. Both
languages maintain more explicit distinctions than French, which is notable
given their shared Latin roots.



Educational and Practical Implications for
Language Learners

Understanding the nuances of “daughter in french language” is crucial for
effective communication, translation, and language pedagogy.

Common Learning Challenges

e Contextual ambiguity: Differentiating “fille” as daughter or girl
requires practice and exposure.

e Gender agreement: Mastering adjective and article agreement with
feminine nouns like “fille.”

e Idiomatic usage: Recognizing idiomatic expressions involving “fille” to
avoid literal misinterpretation.

Teaching Strategies

Language instructors can incorporate culturally rich materials, including
dialogues and authentic texts, to demonstrate how “fille” is used in various
contexts. Role-playing and situational exercises can reinforce understanding
of familial terms and their applications.

Conclusion: The Multifaceted Nature of
“Daughter” in French

Exploring the term “daughter in french language” reveals a complex interplay
between language structure, cultural context, and social meaning. While
“fille” serves as the foundational word for daughter, its broader semantic
range and cultural connotations enrich the French linguistic landscape. For
learners and professionals engaging with French, appreciating these nuances
enhances both comprehension and expression, providing deeper insight into the
Francophone world’s familial and social fabric.

Daughter In French Language
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daughter in french language: Historical Linguistics Lyle Campbell, 2004 This accessible,
hands-on text not only introduces students to the important topicsin historical linguistics but also
shows them how to apply the methods described and how to thinkabout the issues; abundant
examples and exercises allow students to focus on how to do historicallinguistics. Distinctive to this
text is its integration of the standard topics with others nowconsidered important to the field,
including syntactic change, grammaticalization, sociolinguisticcontributions to linguistic change,
distant genetic relationships, areal linguistics, and linguisticprehistory. Examples are taken from a
broad range of languages; those from the more familiarEnglish, French, German, and Spanish make
the topics more accessible, while those fromnon-Indo-European languages show the depth and range
of the concepts they illustrate.This secondedition features expanded explanations and examples as
well as updates in light of recent work inlinguistics, including a defense of the family tree model, a
response to recent claims on lexicaldiffusion/frequency, and a section on why languages diversify
and spread.

daughter in french language: Dido's Daughters Margaret W. Ferguson, 2007-11-01 Winner of
the 2004 Book Award from the Society for the Study of Early Modern Women and the 2003 Roland
H. Bainton Prize for Literature from the Sixteenth Century Society and Conference. Our common
definition of literacy is the ability to read and write in one language. But as Margaret Ferguson
reveals in Dido's Daughters, this description is inadequate, because it fails to help us understand
heated conflicts over literacy during the emergence of print culture. The fifteenth through
seventeenth centuries, she shows, were a contentious era of transition from Latin and other clerical
modes of literacy toward more vernacular forms of speech and writing. Fegurson's aim in this
long-awaited work is twofold: to show that what counted as more valuable among these competing
literacies had much to do with notions of gender, and to demonstrate how debates about female
literacy were critical to the emergence of imperial nations. Looking at writers whom she dubs the
figurative daughters of the mythological figure Dido—builder of an empire that threatened to rival
Rome—Ferguson traces debates about literacy and empire in the works of Marguerite de Navarre,
Christine de Pizan, Elizabeth Cary, and Aphra Behn, as well as male writers such as Shakespeare,
Rabelais, and Wyatt. The result is a study that sheds new light on the crucial roles that gender and
women played in the modernization of England and France.

daughter in french language: Writing Mothers and Daughters Adalgisa Giorgio, 2002 The
psychoanalytic discovery of the importance of the preoedipal mother-daughter bond in the 1970s
had an important impact on feminist literature. This book offers a systematic study of this theme in
western European fiction.

daughter in french language: The Modernization of North African Families in the Paris
Area Andrée Michel, 2019-05-20 No detailed description available for The Modernization of North
African Families in the Paris Area.

daughter in french language: Teachers as Mediators in Language Immersion Education
Kelle L. Marshall, Wendy D. Bokhorst-Heng, 2025-09-04 This book explores the role of teachers as
intercultural mediators within language immersion education programs. The authors draw on
research conducted in the context of a one-way French immersion program in New Brunswick,
Canada, an officially bilingual province and country. Their discussion is anchored on the landmark
Douglas Fir Group framework of second language acquisition, examining the implications of
macro-level ideologies for language education, curriculum and intercultural instruction. The book
considers educators' placement within the framework and their potential role as intercultural
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mediators between macro-level ideologies, meso-level curricular implementation, and their students
at the micro level. They even provide an amendment to the framework that models this mediating
role. Through interview data with entry point early French immersion teachers and principals of
their schools, the authors emphasise the importance of theoretically situating teachers' positions as
mediators of ideology and culture. Through this, we can fully understand what it means to
incorporate intercultural competence into language learning. They argue that, teachers receive little
support-either through curriculum or through training-on how to engage with (inter)cultural
instruction in their practice. They then describe their own course for training pre- and in-service
teachers on intercultural mediation in their language education practice, applicable to a variety of
language learning models and contexts.

daughter in french language: Renaissance Drama 35 Mary Floyd-Wilson, Garrett A. Sullivan,
2006-06-22 Renaissance Drama, an annual and interdisciplinary publication, is devoted to drama
and performance as a central feature of Renaissance culture. The essays in each volume explore
traditional canons of drama, the significance of performance (broadly construed) to early modern
culture, and the impact of new forms of interpretation on the study of Renaissance plays, theatre,
and performance. This special issue of Renaissance Drama Embodiment and Environment in Early
Modern Drama and Performance is guest-edited by Mary Floyd-Wilson and Garrett A. Sullivan, Jr.
Anatomized, fragmented, and embarrassed, the body has long been fruitful ground for scholars of
early modern literature and culture. The contributors suggest, however, that period conceptions of
embodiment cannot be understood without attending to transactional relations between body and
environment. The volume explores the environmentally situated nature of early modern psychology
and physiology, both as depicted in dramatic texts and as a condition of theatrical performance.
Individual essays shed new light on the ways that travel and climatic conditions were understood to
shape and reshape class status, gender, ethnicity, national identity, and subjectivity; they focus on
theatrical ecologies, identifying the playhouse as a special environment or its own ecosystem, where
performances have material, formative effects on the bodies of actors and audience members; and
they consider transactions between theatrical, political, and cosmological environments. For the
contributors to this volume, the early modern body is examined primarily through its engagements
with and operations in specific environments that it both shapes and is shaped by. Embodiment,
these essays show, is without borders.

daughter in french language: Wives and Daughters Elizabeth Cleghorn Gaskell, 1906

daughter in french language: Engaging the Diaspora Pauline Ada Uwakweh, Jerono P. Rotich,
Comfort O. Okpala, 2013-10-29 By its focus on the African immigrant family, Engaging the Diaspora:
Migration and African Families carves its own niche on the migration discourse. It brings together
the experiences of African immigrant families as defined by various transnational forces. As an
interdisciplinary text, Engaging makes a handy reference for scholars and researchers in institutions
of higher learning, as well as for community service providers working on diversity issues. It
promotes knowledge about Africans in the Diaspora and the African continent through current and
relevant case studies. This book enhances learning on the contemporary factors that continue to
shape African migrants.

daughter in french language: Language Learning and the Mother Tongue Sara Greaves,
Monique De Mattia-Vivies, 2022-06-30 Innovative and interdisciplinary in approach, this book
explores the role of the mother tongue in second language learning. It brings together contributions
from a diverse team of authors, to showcase a range of Francophone perspectives from the fields of
linguistics, psychology, cross-cultural psychiatry, psychoanalysis, translation studies, literature,
creative writing, the neurosciences, and more. The book introduces a major new concept: the
(M)other tongue, and shows its relevance to language learning and pediatrics in a multicultural
society. The first chapter explores this concept from different angles, and the subsequent chapters
present a range of theoretical and practical perspectives, including counselling case studies, literary
examples and creative plurilingual pedagogies, to highlight how this theory can inform practical
approaches to language learning. Engaging and accessible, readers will find new ideas and methods



to adopt to their own thinking and practices, whether their background is in language and
linguistics, psychiatry, psychology, or neuroscience.

daughter in french language: The Works of Mrs. Gaskell: Wives and daughters Elizabeth
Cleghorn Gaskell, 1919

daughter in french language: Variation in Second and Heritage Languages Robert
Bayley, Dennis R. Preston, Xiaoshi Li, 2022-07-15 Variationist work in Second Language Acquisition
(SLA) began in the mid 1970s and steadily progressed during the 1980s. Much of it was reviewed
along with newer approaches in Bayley and Preston 1996 (B&P), heavily devoted to VARBRUL
analyses that exposed the variability in developing interlanguages and placed variationist work
within the canon of SLA. This new volume features three developing trends. First, it widens the
scope of L1s of learners (from 6 in B&P to 8) and L2 targets (2 in B&P to 7) and in each case has
brought more careful demographic and variable considerations to bear, including heritage
languages and study abroad. Second, it modernizes statistics by moving from VARBRUL to the more
widely used log-odds probabilities that allow more detailed consideration of variables and their
influences. Finally, it deepens consideration of variable sociolinguistic meaning in learner behaviors,
a dominating feature of 3rd Wave variationist work.

daughter in french language: Translingual Francophonie and the Limits of Translation loanna
Chatzidimitriou, 2020-09-02 Translingual Francophonie and the Limits of Translation proposes a
novel theoretical lens for the study of translation as theme and practice in works by four
translingual, francophone authors: Vassilis Alexakis, Chahdortt Djavann, Nancy Huston, and Andrei
Makine. In particular, it argues that translation allows for the most productive encounter with
otherness when it is practiced in its estuarine dimension. When two foreign bodies of water come
into contact in an estuary, often a new environment is created at their shared border that does not,
however, invalidate the distinctiveness (chemical, biological, geological etc.) of either fresh or sea
water. Similarly, texts translated from one language to another, should ideally not transform into but
rather relate to their new host’s linguistic and cultural codes in ways that account both for their
undiluted strangeness and the missteps, gaps, and discontinuities, the challenging yet novel and
productive articulations of relationality that proliferate at the border of the encounter.

daughter in french language: Antillanité, créolité, littérature-monde Isabelle Constant,
Kahiudi C. Mabana, 2013-02-14 This collection of essays explores concepts present in literatures in
French that, since the 2007 manifesto, more and more critics, suspicious of the term Francophonie,
now prefer to designate as littérature-monde (world literature). The book shows how the three
movements of antillanité, créolité and littérature-monde each in their own way break with the past
and distance themselves from the hexagonal centre. The critics in this collection show how writers
seek to represent an authentic view of their history, culture, identities, reality and diversities.
According to many of the contributors, creolization and littérature-monde offer new perspectives
and possibly a new genre of literature. Ces essais explorent les concepts présents dans la littérature
en francais, que depuis le manifeste de 2007, de plus en plus de critiques, suspicieux du terme
francophonie préferent désigner sous le terme de littérature-monde. Ce livre montre comment les
trois mouvements antillanité, créolité et littérature-monde, bien qu’ils cherchent chacun a présenter
une rupture, offrent aussi un but similaire de distanciation avec le centre hexagonal. Les critiques de
ce recueil démontrent comment les écrivains cherchent a représenter une vision authentique de leur
histoire, leur culture, leurs identités, leur réalité et leur diversité. Selon de nombreux contributeurs
a ce recueil, la créolisation ou la littérature-monde offrent de nouvelles perspectives et la possibilité
d’un nouveau genre de littérature.

daughter in french language: Daughters of Genius James Parton, 1887

daughter in french language: Wives and Daughters Elizabeth Cleghorn Gaskell, 2021-02-09
Originally published as a serial story, Wives and Daughters is told with an episodic narrative,
following a young woman named Molly Gibson as she comes of age. Molly is the only child of a
widowed doctor. Raised in an English provincial town, Molly’s childhood is filled with trips to
aristocratic mansions and bonding experiences with her father. As she grows older however, men




become more interested in her because of her attractive appearance. When Dr. Gibson discovers a
creepy crush one of his apprentices has on his daughter, he sends her away to live with another
family. Though she misses her father, Molly enjoys her life with the Hamley family. Treated as if she
were their daughter, Molly grows very close with Mrs. Hamley and the youngest son, Roger.
Meanwhile, as domestic drama unfolds at the Hamley’s, Dr. Gibson entertains the idea of
remarrying. Thinking that another woman would have a good influence on Molly, Dr. Gibson decides
to marry Miss Claire, who Molly had met once as a child. Though he had good intentions, Dr. Gibson
was mistaken in his assumption that Molly and his new wife would get along. Already shy and a little
awkward, Molly does her best to keep the peace, but feels that her stepmother is selfish and too
social ambitious. Even though Molly misses living with the Hamley’s, she soon finds joy in her new
homelife as she grows close to her stepsister, Cynthia, who has a nearly opposite personality
compared to Molly. Despite their differences, Molly and Cynthia form a unique bond that they must
nurture as they grow together, enduring the unfair social expectations of 19th century England.
With secret proposals, family drama, abusive men, and hurtful gossip, Wives and Daughters is a
thrilling account of life as a woman in 19th century England. While Gaskell provides fascinating
insight on home life and societal expectations during this period, Wives and Daughters also features
strong and intriguing characters that have captured the hearts of readers for centuries. Regarded as
one of Elizabeth Cleghorn Gaskell’s most popular novels, this edition of Wives and Daughters
features an eye-catching cover design and is printed in an easy-to-read font. With these
accommodations, modern readers are able to experience this gripping classic with ease.

daughter in french language: Daughters of the American Revolution Magazine , 1903

daughter in french language: The Brigadier's Daughter Catherine March, 2011-11-01
Marrying her runaway sister's bridegroom is not quite the fairy-tale wedding Miss Alexandra
Packard has always dreamed of! Once the ink is dry on the marriage certificate, the sensible, logical
part of her urges her to reveal her identity. The other part—the romantic, womanly, lonely
part—keeps her silent. In truth, she does not want the fantasy to end. Indeed, she longs to find out
what it would be like to truly be Captain Reid Bowen's wife in every sense of the word....

daughter in french language: Jefferson's Daughters Catherine Kerrison, 2019-01-29 The
remarkable untold story of Thomas Jefferson’s three daughters—two white and free, one black and
enslaved—and the divergent paths they forged in a newly independent America FINALIST FOR THE
GEORGE WASHINGTON PRIZE « “Beautifully written . . . To a nuanced study of Jefferson’s two
white daughters, Martha and Maria, [Kerrison] innovatively adds a discussion of his only enslaved
daughter, Harriet Hemings.”—The New York Times Book Review Thomas Jefferson had three
daughters: Martha and Maria by his wife, Martha Wayles Jefferson, and Harriet by his slave Sally
Hemings. Although the three women shared a father, the similarities end there. Martha and Maria
received a fine convent school education while they lived with their father during his diplomatic
posting in Paris. Once they returned home, however, the sisters found their options limited by the
laws and customs of early America. Harriet Hemings followed a different path. She escaped
slavery—apparently with the assistance of Jefferson himself. Leaving Monticello behind, she boarded
a coach and set off for a decidedly uncertain future. For this groundbreaking triple biography,
history scholar Catherine Kerrison has uncovered never-before-published documents written by the
Jefferson sisters, as well as letters written by members of the Jefferson and Hemings families. The
richly interwoven stories of these strong women and their fight to shape their own destinies shed
new light on issues of race and gender that are still relevant today—and on the legacy of one of our
most controversial Founding Fathers. Praise for Jefferson’s Daughters “A fascinating glimpse of
where we have been as a nation . . . Catherine Kerrison tells us the stories of three of Thomas
Jefferson’s children, who, due to their gender and race, lived lives whose most intimate details are
lost to time.”—USA Today “A valuable addition to the history of Revolutionary-era America.”—The
Boston Globe “A thought-provoking nonfiction narrative that reads like a novel.”—BookPage

daughter in french language: Johnson's New Universal Cyclopaedia , 1878
daughter in french language: Encyclopedia of Bilingualism and Bilingual Education Colin



Baker, Sylvia Prys Jones, 1998 This encyclopedia is divided into three sections: individual
bilingualism; bilingualism in society and bilingual education. It includes many pictures, graphs, maps
and diagrams. The book concludes with a comprehensive bibliography on bilingualism.
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